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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

Document précédent :

Doc 51 2984/ (2006/2007) :
001 : Projet transmis par le Sénat.

Voorgaand document :

Doc 51 2984/ (2006/2007) :
001 : Ontwerp overgezonden door de Senaat.

N° 1 DE M. DELIZÉE ET CONSORTS

Art. 3bis (nouveau)

Insérer un article 3bis, rédigé comme suit:

«Art. 3bis. — À l’article 12, alinéa 2, de la même loi,
les mots «ainsi que le survivant d’une cohabitation lé-
gale dissoute qui bénéficiait d’une pension alimentaire
fixée par convention à charge de la victime» sont insé-
rés entre les mots «à charge de la victime» et les mots
«, peut également prétendre».

Nr. 1 VAN DE HEER DELIZÉE c.s.

Art. 3bis (nieuw)

Een artikel 3bis invoegen, luidende:

«Art. 3bis. — In artikel 12, tweede lid, van dezelfde
wet, worden tussen de woorden «ten laste van de ge-
troffene,» en de woorden «heeft eveneens recht», de
woorden «alsmede de langstlevende partner van een
ontbonden wettelijke samenwoning die een conventio-
neel onderhoudsgeld genoot ten laste van de getrof-
fene,» ingevoegd.

PROJET DE LOI WETSONTWERP

modifiant diverses dispositions relatives
aux accidents du travail, aux maladies
professionnelles et au fonds amiante,

en ce qui concerne les cohabitants légaux

houdende wijziging van diverse bepalingen
betreffende arbeidsongevallen,

beroepsziekten en het asbestfonds met
betrekking tot wettelijk samenwonenden
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VERANTWOORDING

Op dezelfde wijze als de langstlevende echtgenoot die uit
de echt of van tafel en bed gescheiden is op een rente aan-
spraak kan maken indien hij onderhoudsgeld genoot, moet
worden gepreciseerd dat de ook de voormalige wettelijk sa-
menwonende daarop aanspraak kan maken zo hij onderhouds-
geld genoot ten laste van de getroffene.

Nr. 2 VAN DE HEER DELIZÉE EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 11

Dit artikel vervangen door wat volgt:

«Art. 11. — Artikel 120, § 2, van de programmawet (I)
van 27 december 2006 wordt vervangen door de vol-
gende bepaling:

«§ 2. Indien het slachtoffer overlijdt ingevolge de in
artikel 118 bedoelde ziekte, komt het Asbestfonds tege-
moet ten voordele van de rechthebbenden van het
slachtoffer die op het tijdstip van zijn overlijden te zijnen
laste zijn. Onder rechthebbende ten laste van het slacht-
offer moet worden verstaan:

1° de echtgenoot die op het tijdstip van het overlijden
noch uit de echt, noch van tafel en bed gescheiden is,
dan wel de partner die op het tijdstip van het overlijden
van het slachtoffer wettelijk met hem samenwoonde en,
overeenkomstig artikel 1478 van het Burgerlijk Wetboek,
met hem een overeenkomst had gesloten die beide
partijen tot wederzijdse bijstand verplicht en die, zelfs
na een eventuele breuk, financiële gevolgen kan heb-
ben, alsook op voorwaarde dat:

a) het huwelijk werd gesloten of de wettelijke samen-
woning is aangevangen op een tijdstip dat het slachtof-
fer nog geen aanspraak maakte op de bij deze wet ge-
organiseerde schadeloosstelling, of

b) het huwelijk werd gesloten of de wettelijke samen-
woning aanving na het tijdstip waarop het slachtoffer
aanspraak is beginnen te maken op de bij deze wet
georganiseerde schadeloosstelling, voor zover dat hu-
welijk is gesloten of die wettelijke samenwoning is aan-
gevangen ten minste 365 dagen vóór het overlijden van
het slachtoffer, of

c) uit het huwelijk of de wettelijke samenwoning een
kind geboren is, of

JUSTIFICATION

De la même manière que le survivant, divorcé ou séparé
de corps, peut bénéficier d’une rente s’il bénéficiait d’une pen-
sion alimentaire, il convient de préciser que l’ex cohabitant
légal peut également y prétendre s’il bénéficiait d’une pension
alimentaire à charge de la victime.

Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Greta D’HONDT (CD&V)
Bruno VAN GROOTENBRULLE (PS)
Danielle VAN LOMBEEK (PS)
Annelies STORMS (sp.a-spirit)

N° 2 DE M. DELIZÉE ET MME D’HONDT

Art. 11

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 11. — L’article 120, § 2 de la loi-programme (I)
du 27 décembre 2006 est remplacé par la disposition
suivante:

«§ 2. Si la victime meurt des suites de la maladie
visée à l’article 118, le Fonds amiante intervient en fa-
veur des ayants droit de la victime à charge de celle-ci
au moment de son décès. Par ayant droit à charge de
la victime, il y a lieu d’entendre:

1° le conjoint ni divorcé ni séparé de corps au moment
du décès ou le partenaire qui cohabitait légalement avec
la victime au moment du décès de celui-ci et qui avait
établi avec lui, conformément à l’article 1478 du Code
civil, un contrat obligeant les parties à un devoir de se-
cours qui, même après une rupture éventuelle, peut avoir
des conséquences financières, et  à condition que:

a) le mariage ait été contracté ou la cohabitation lé-
gale ait débuté à un moment où la victime n’était pas
encore admise au bénéfice de la réparation organisée
par la présente loi ou

b) le mariage ait été contracté ou la cohabitation lé-
gale ait débuté après le moment où la victime a été ad-
mise au bénéfice de la réparation organisée par la pré-
sente loi, pour autant que ce mariage ait été contracté
ou cette cohabitation légale ait débuté au moins 365
jours avant le décès de la victime ou

c) un enfant soit issu du mariage ou de la cohabita-
tion légale ou;
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d) de echtgenoten of de wettelijk samenwonenden
op het tijdstip van het overlijden een kind ten laste had-
den, voor wie een van beiden kinderbijslag ontving;

2° de langstlevende echtgenoot die uit de echt of van
tafel en bed is gescheiden en die wettelijk of conventio-
neel onderhoudsgeld genoot ten laste van het slachtof-
fer, alsook, in het kader van een ontbonden wettelijke
samenwoning, de langstlevende partner die conventio-
neel onderhoudsgeld genoot ten laste van het slachtof-
fer;

3° de kinderen, zolang ze recht hebben op kinderbij-
slag en in elk geval tot de leeftijd van 18 jaar.

De tegemoetkoming is een kapitaal. Bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad bepaalt de
Koning de nadere regels voor de betaling en het bedrag
van dat kapitaal, dat kan variëren naar gelang van de
ziekte waaraan het slachtoffer leed, alsook naar gelang
van de categorie waaronder de begunstigde rechtheb-
bende ressorteert.

Indien het slachtoffer geen aanvraag heeft ingediend
met toepassing van deze wet, beschikken de rechtheb-
benden over een termijn van zes maanden te rekenen
van het overlijden van het slachtoffer om een aanvraag
in te dienen, voor zover het overlijden na 31 maart 2007
heeft plaatsgevonden.».».

VERANTWOORDING

Inzake beroepsziekten genieten de rechthebbenden maar
een schadeloosstelling zo het overlijden het gevolg is van de
ziekte. Het amendement strekt ertoe dezelfde regeling toe te
passen op het Asbestfonds.

Wanneer, nog steeds inzake beroepsziekten, het huwelijk
werd gesloten vóór de beroepsziekte als dusdanig werd er-
kend, geldt geen enkele voorwaarde met betrekking tot de
aan die ziekte voorafgaande duur van het huwelijk. Het amen-
dement breidt dit principe uit tot de rechthebbenden van een
tegemoetkoming door het Asbestfonds.

De vereiste dat het huwelijk moet zijn gesloten op zijn minst
365 dagen vóór het overlijden van het slachtoffer, geldt in-
zake beroepsziekten alleen maar indien dat huwelijk dateert
van na de erkenning van de beroepsziekte. Datzelfde begin-
sel wordt uitgebreid tot de rechthebbenden van een tegemoet-
koming door het Asbestfonds.

Tot slot wordt de Koning gemachtigd het bedrag van het
aan de rechthebbenden toegekende kapitaal aan te passen
aan de aandoening die het overlijden heeft veroorzaakt. Te-
vens kan Hij dat bedrag doen variëren afhankelijk van het feit
of de rechthebbende een niet uit de echt of van tafel en bed
gescheiden echtgenoot is, dan wel een kind of een langst-
levende uit de echt of van tafel en bed gescheiden echtge-
noot.

d) au moment du décès, un enfant soit à charge des
conjoints ou des cohabitants légaux pour lequel l’un
d’eux bénéficiait des allocations familiales;

2° le survivant, divorcé ou séparé de corps, qui bé-
néficiait d’une pension alimentaire légale ou fixée par
convention à charge de la victime ainsi que le survivant
d’une cohabitation légale dissoute qui bénéficiait d’une
pension alimentaire fixée par convention à charge de la
victime;

3° les enfants tant qu’ils ont droit à des allocations
familiales et en tout cas jusqu’à l’âge de 18 ans.

L’intervention consiste en un capital.  Par arrêté déli-
béré en Conseil des ministres, le Roi fixe les modalités
de paiement et le montant de ce capital qui peut varier
selon la maladie dont la victime était atteinte ainsi qu’en
fonction de la catégorie à laquelle appartient l’ayant droit
bénéficiaire.

Si la victime n’a pas introduit de demande en appli-
cation de la présente loi, les ayants droit disposent d’un
délai de six mois à compter du décès de la victime pour
introduire une demande, pour autant que la date du
décès soit postérieure au 31 mars 2007.».».

JUSTIFICATION

En matière de maladies professionnelles, les ayants droit
ne bénéficient d’une indemnisation que si le décès résulte de
la maladie. L’amendement propose d’appliquer la même rè-
gle en ce qui concerne le Fonds Amiante.

En matière de maladies professionnelles, si le mariage a
été contracté avant la reconnaissance de la maladie profes-
sionnelle, aucune condition de durée préalable du mariage
n’est exigée. L’amendement étend ce principe aux ayants droit
dans le cadre du Fonds amiante.

L’exigence du mariage conclu depuis au moins 365 jours
avant le décès de la victime n’est applicable – en matière de
maladies professionnelles – que si le mariage a été contracté
après la reconnaissance de la maladie professionnelle. Ce
même principe est étendu aux ayants droit dans le cadre du
Fonds amiante.

Il s’agit enfin de donner au Roi la compétence de faire va-
rier le montant du capital octroyé aux ayants droit en fonction
de l’affection ayant provoqué le décès et de prévoir un capital
différent selon que l’ayant droit est soit le conjoint ni divorcé ni
séparé de corps, soit d’un enfant, soit un survivant divorcé ou
séparé de corps.
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Voor het overige strekken de wijzigingen ertoe bepaalde
wettelijk samenwonenden gelijk te schakelen met de echtge-
noten.

Nr. 3 VAN DE HEER DELIZÉE c.s.

Art. 11bis (nieuw)

Een artikel 11bis invoegen, luidende:

«Art. 11bis. — Artikel 2 van de wet van 3 juli 1967
betreffende de preventie van of de schadevergoeding
voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar
en van het werk en voor beroepsziekten in de overheids-
sector, gewijzigd bij de wetten van 13 juli 1973 en
25 augustus 1971, wordt aangevuld met het volgende
lid:

«Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan
onder:

1° wettelijke samenwoning: de samenwoning van
twee partners die overeenkomstig artikel 1478 van het
Burgerlijk Wetboek een overeenkomst hebben opgesteld
waarin voor de partijen is voorzien in een verplichting
tot hulp die, zelfs na een eventuele breuk, financiële
gevolgen kan hebben;

2° wettelijk samenwonende partner: de persoon die
wettelijk samenwoont met een partner en waarbij tus-
sen beide partners een overeenkomst is opgesteld over-
eenkomstig artikel 1478 van het Burgerlijk Wetboek
waarin voor de partijen is voorzien in een verplichting
tot hulp die, zelfs na een eventuele breuk, financiële
gevolgen kan hebben.».

Nr. 4 VAN DE HEER DELIZÉE c.s.

Art. 11ter (nieuw)

Een artikel 11ter invoegen, luidende:

«Art. 11ter. — In artikel 3 van dezelfde wet, vervan-
gen bij de wet van 13 juli 1973 en gewijzigd bij de wet-
ten van 20 mei 1997 en 19 oktober 1998, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid, 2°, b) wordt vervangen als volgt:

Pour le surplus, les modifications ont trait à l’assimilation
de certains cohabitants légaux aux conjoints.

Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Greta D’HONDT (CD&V)

N° 3 DE M. DELIZÉE ET CONSORTS

Art. 11bis (nouveau)

Insérer un article 11bis, rédigé comme suit:

«Art. 11bis. — L’article 2 de la loi du 3 juillet 1967 sur
la prévention ou la réparation des dommages résultant
des accidents du travail, des accidents survenus sur le
chemin du travail et des maladies professionnelles dans
le secteur public, modifié par les lois des 25 août 1971
et 13 juillet 1973, est complété par l’alinéa suivant:

«Pour l’application de la présente loi, on entend par:

1° cohabitation légale: la cohabitation de deux par-
tenaires qui ont, conformément à l’article 1478 du Code
civil, établi un contrat obligeant les parties à un devoir
de secours qui, même après une rupture éventuelle,
peut avoir des conséquences financières;

2° partenaire cohabitant légal: la personne qui co-
habite légalement avec un partenaire et qui a établi avec
celui-ci, conformément à l’article 1478 du Code civil, un
contrat obligeant les parties à un devoir de secours qui,
même après une rupture éventuelle, peut avoir des con-
séquences financières.».

N° 4 DE M. DELIZÉE ET CONSORTS

Art. 11ter (nouveau)

Insérer un article 11ter, rédigé comme suit:

«Art. 11ter. —  À l’article 3 de la même loi, remplacé
par la loi du 13 juillet 1973, et modifié par les lois des 20
mai 1997 et 19 octobre 1998, sont apportées les modi-
fications suivantes:

1° l’alinéa 1er, 2°, b) est remplacé par la disposition
suivante:



52984/002DOC 51

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 1e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2006 2007

«b) een rente van overlevende echtgenoot, van over-
levende wettelijk samenwonende partner, wees of recht-
hebbende in een andere hoedanigheid;»;

2° het eerste lid, 3°, wordt vervangen als volgt:

«3° hebben het slachtoffer, de echtgenoot, de wette-
lijk samenwonende partner, de kinderen en de ouders
recht op schadeloosstelling van de verplaatsings- en
overnachtingskosten die het gevolg zijn van het onge-
val of de beroepsziekte;».

Nr. 5 VAN DE HEER DELIZÉE c.s.

Art. 11quater (nieuw)

Een artikel 11quater invoegen, luidende:

«Art. 11quater. — In artikel 8 van dezelfde wet, ver-
vangen bij de wet van 13 juli 1973 en gewijzigd bij de
wet van 19 oktober 1998, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° het eerste lid, 1°, wordt vervangen als volgt:

«1° aan de echtgenoot die op het tijdstip van het on-
geval of van de vaststelling van de beroepsziekte noch
uit de echt, noch van tafel en bed is gescheiden of aan
de partner die op het tijdstip van het ongeval of van de
vaststelling van de beroepsziekte wettelijk met hem sa-
menwoont»;

2° het eerste lid, 2°, wordt vervangen als volgt:

«2° aan de echtgenoot die op het tijdstip van het over-
lijden van het slachtoffer noch uit de echt, noch van ta-
fel en bed is gescheiden of aan de partner die op het
tijdstip van het overlijden van het slachtoffer wettelijk
met hem samenwoont, op voorwaarde dat:

a) het huwelijk of de wettelijke samenwoning na het
ongeval of na de vaststelling van de beroepsziekte ten
minste één jaar voor het overlijden gesloten werd of,

b) uit het huwelijk of de wettelijke samenwoning een
kind geboren is of,

c) bij het overlijden een kind ten laste was waarvoor
één van de echtgenoten of één van de wettelijk samen-
wonenden partners kinderbijslag ontving.».

«b) à une rente de conjoint survivant, de partenaire
cohabitant légal survivant, d’orphelin ou d’ayant droit à
un autre titre;»;

2° l’alinéa 1er, 3°, est remplacé par la disposition
suivante:

«3° la victime, le conjoint, le partenaire cohabitant
légal, les enfants et les parents ont droit à l’indemnisa-
tion des frais de déplacement et de nuitée résultant de
l’accident ou de la maladie professionnelle;».

N° 5 DE M. DELIZÉE ET CONSORTS

Art. 11quater (nouveau)

Insérer un article 11quater, rédigé comme suit:

«Art. 11quater. — À l’article 8 de la même loi, rem-
placé par la loi du 13 juillet 1973 et modifié par la loi du
19 octobre 1998, sont apportées les modifications sui-
vantes:

1° l’alinéa 1er, 1°, est remplacé par la disposition
suivante:

«1° au conjoint non divorcé ni séparé de corps au
moment de l’accident ou de la constatation de la mala-
die professionnelle ou au partenaire qui cohabitait léga-
lement avec la victime au moment de l’accident ou de la
constatation de la maladie professionnelle;»;

2° l’alinéa 1er, 2°, est remplacé par disposition sui-
vante:

«2° au conjoint ni divorcé, ni séparé de corps au mo-
ment du décès de la victime ou au partenaire qui coha-
bitait légalement avec la victime au moment du décès
de celle-ci, à condition que:

a) le mariage ou la cohabitation légale contractés
après l’accident ou après la constatation de la maladie
professionnelle, l’ait été au moins un an avant le décès
de la victime ou,

b) un enfant soit issu du mariage ou de la cohabita-
tion légale ou,

c) au moment du décès, un enfant soit à charge pour
lequel un des conjoints ou un des partenaires
cohabitants légaux bénéficiait des allocations familia-
les.».
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Nr. 6 VAN DE HEER DELIZÉE c.s.

Art. 11quinquies (nieuw)

Een artikel 11quinquies invoegen, luidende:

«Art. 11quinquies. — In artikel 9 van dezelfde wet,
vervangen bij de wet van 13 juli 1973 en gewijzigd bij
de wetten van 20 december 1995 en 19 oktober 1998,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, 1°, wordt het woord «wettige «weggela-
ten;

2° paragraaf 1, 2°, wordt vervangen als volgt:

«2°  kinderen van de overlevende echtgenoot of van
de wettelijk samenwonende partner zijn, geboren of
verwekt vóór het overlijden van het slachtoffer «;

3° paragraaf 1, 3°, wordt weggelaten;

4° paragraaf 3, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

«§ 3. De rente die bij toepassing van § 1 wordt toe-
gekend aan de kinderen van de overlevende echtge-
noot of van de overlevende wettelijk samenwonende
partner wordt verminderd met het bedrag van de rente
die aan voornoemde kinderen wegens een ander dode-
lijk arbeidsongeval of een andere beroepsziekte werd
toegekend.».

Nr. 7 VAN DE HEER DELIZÉE c.s.

Art. 11sexies (nieuw)

Een artikel 11sexies invoegen, luidende:

«Art. 11sexies. — Artikel 11 van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 19 oktober 1998, wordt vervangen
als volgt:

«Art. 11. — De krachtens deze wet toegekende ren-
ten van overlevende echtgenoot, van overlevende wet-
telijk samenwonende partner en van wees en de over-
lijdensbijslag kunnen gecumuleerd worden met de
weduwen- en wezenpensioenen, toegekend krachtens
de wets- en reglementsbepalingen eigen aan de over-
heidsdiensten.».

N° 6 DE M. DELIZÉE ET CONSORTS

Art. 11quinquies (nouveau)

Insérer un article 11quinquies, rédigé comme suit:

«Art. 11quinquies. — À l’article 9 de la même loi, rem-
placé par la loi du 13 juillet 1973 et modifié par les lois
des 20 décembre 1995 et 19 octobre 1998, sont appor-
tées les modifications suivantes:

1° au § 1er, 1°, le mot «légitimes «est supprimé;

2° le § 1er, 2°, est remplacé par la disposition sui-
vante:

«2° enfants du conjoint survivant ou du partenaire
cohabitant légal, nés ou conçus avant le décès de la
victime «;

3° le § 1er, 3°, est supprimé;

4° le § 3, alinéa 1er, est remplacé par la disposition
suivante:

«§ 3. La rente accordée en application du § 1er, aux
enfants du conjoint survivant ou du partenaire cohabi-
tant légal survivant est diminuée du montant de la rente
accordée auxdits enfants en raison d’un autre accident
mortel du travail ou d’une autre maladie profession-
nelle.»;

N° 7 DE M. DELIZÉE ET CONSORTS

Art. 11sexies (nouveau)

Insérer un article 11sexies, rédigé comme suit:

«Art. 11sexies. — L’article 11 de la même loi, modifié
par la loi du 19 octobre 1998, est remplacé par la dispo-
sition suivante:

«Art. 11. — Les rentes de conjoint survivant, de par-
tenaire cohabitant légal survivant et d’orphelins et l’allo-
cation de décès, accordées en vertu de la présente loi,
peuvent être cumulées avec les pensions de veuve et
d’orphelins allouées en vertu des dispositions légales
et réglementaires propres aux pouvoirs publics.».
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Nr. 8 VAN DE HEER DELIZÉE c.s.

Art. 11septies (nieuw)

Een artikel 11septies invoegen, luidende:

«Art. 11septies. — In artikel 12, § 1, eerste lid, van
dezelfde wet, vervangen bij het koninklijk besluit nr. 419
van 16 juli 1986 en gewijzigd bij de wet van 19 oktober
1998, worden de woorden «van het slachtoffer of van
de overlevende echtgenoot «vervangen door de woor-
den «van het slachtoffer, van de overlevende echtge-
noot of van de overlevende wettelijk samenwonende
partner».

VERANTWOORDING

Om inzake de rechten van de wettelijk samenwonenden -
afhankelijk van het feit of het slachtoffer van een arbeidsonge-
val of een beroepsziekte onder het stelsel van de privésector
dan wel de overheidssector valt -, elke discriminatie te voor-
komen strekken de amendementen nrs. 3 tot 8 ertoe de wet-
geving betreffende de arbeidsongevallen en de beroepsziekten
in de overheidssector af te stemmen op de bij dit wetsontwerp
beoogde wijzigingen aangaande de persoon die wettelijk sa-
menwoont met een partner en die met hem/haar een over-
eenkomst heeft gesloten inzake een onderlinge verplichting
tot hulp die, zelfs na een eventuele breuk, financiële gevolgen
kan hebben.

Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Greta D’HONDT (CD&V)
Bruno VAN GROOTENBRULLE (PS)
Danielle VAN LOMBEEK (PS)

Nr. 9 VAN DE HEER DELIZEE c.s.

Art. 12

Dit artikel aanvullen met een tweede lid, luidende:

«Artikel 11 treedt in werking op 1 april 2007».

VERANTWOORDING

De gelijkstelling moet in werking treden op hetzelfde tijd-
stip als het Asbestfonds, dat van start gaat op 1 april 2007.

N° 8 DE M. DELIZÉE ET CONSORTS

Art. 11septies (nouveau)

Insérer un article 11septies, rédigé comme suit:

«Art. 11septies. — À l’article 12, § 1er, alinéa 1er, de la
même loi, remplacé par l’arrêté royal n° 419 du 16 juillet
1986 et modifié par la loi du 19 octobre 1998, les mots
«de la victime ou du conjoint survivant «sont remplacés
par les mots «de la victime, du conjoint survivant ou du
partenaire cohabitant légal survivant».».

JUSTIFICATION

Afin d’éviter toute discrimination quant aux droits des
cohabitants légaux suivant que la victime d’un accident du
travail ou d’une maladie professionnelle relève du régime du
secteur privé ou du régime du secteur public, les amende-
ments N°s 1 à 6 ont pour objet d’aligner la législation relative
aux accidents du travail et aux maladies professionnelles dans
le secteur public sur les modifications envisagées par le pré-
sent projet de loi en ce qui concerne la personne qui cohabite
légalement avec un partenaire et qui a établi avec celui-ci un
contrat obligeant les parties à un devoir de secours qui, même
après une rupture éventuelle, peut avoir des répercussions
financières.

N° 9 DE M. DELIZÉE ET CONSORTS

Art. 12

Compléter cet article par un alinéa 2, rédigé
comme suit:

«L’article 11 entre en vigueur le 1er avril 2007.».

JUSTIFICATION

L’assimilation entre en vigueur en même temps de que le
fonds amiante qui intervient à partir du 1er avril 2007.

Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Greta D’HONDT (CD&V)
Bruno VAN GROOTENBRULLE (PS)
Danielle VAN LOMBEEK (PS)
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N° 10 DE M. DELIZÉE

Art. 11quater (nouveau)

Compléter l’article 11quater, proposé, par un 3°,
rédigé comme suit:

«3° dans l’alinéa 2, les mots «ainsi que le survivant
d’une cohabitation légale dissoute qui bénéficiait d’une
pension alimentaire fixée par convention à charge de la
victime» sont insérés entre les mots «à charge de la
victime» et les mots «, peut également prétendre».

JUSTIFICATION

De la même manière que le survivant, divorcé ou séparé
de corps, peut bénéficier d’une rente s’il bénéficiait d’une pen-
sion alimentaire, il convient de préciser que l’ex cohabitant
légal peut également y prétendre s’il bénéficiait d’une pension
alimentaire à charge de la victime.

Jean-Marc DELIZÉE (PS)

Nr. 10 VAN DE HEER DELIZÉE

Art. 11quater (nieuw)

Het voorgestelde artikel 11quater aanvullen met
een 3°, luidende:

«3° in het tweede lid, tussen de woorden «ten laste
van het slachtoffer» en de woorden «heeft eveneens
recht op», worden de woorden «alsook de langstlevende
van een ontbonden wettelijke samenwoning, die een
conventioneel onderhoudsgeld ten laste van het slacht-
offer genoot» ingevoegd.».

VERANTWOORDING

Net zoals de uit de echt of van tafel en bed gescheiden
langstlevende een rente kan ontvangen als hij/zij onderhouds-
geld genoot, moet worden gepreciseerd dat de ex-wettelijk
samenwonende er eveneens recht op heeft als hij/zij
onderhoudsgeld ten laste van het slachtoffer ontving.
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